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BEZPEčNOSTNÍ OPATřENÍ 

 UPOZORNěNÍ
Před použitím fotorámečku si pozorně přečtěte tento návod. Pomůže vám, pokud 
narazíte na problém s fungováním.

Dbejte, aby nebyl výrobek vystaven vodě, 
mokru ani vysoké vlhkosti. Nestavte výrobek 
blízko bazénů, van či umyvadel, kde může 

dojít ke styku s vodou.

Fotorámeček čistěte pouze suchou měkkou 
tkaninou. Nepoužívejte chemické čistící 

přípravky.

Aby bylo zjištěno spolehlivé fungování 
výrobku a jeho ochrana před přehřátím, 

neblokujte jeho větrací otvory.
Používejte pouze příslušenství a doplňky 

určené výrobcem.

Nešlapte na kabel, zástrčku ani síťový 
adaptér, aby nedošlo k úrazu elektrickým 

proudem.

Nepokoušejte se opravit fotorámeček sami. 
Uvnitř se nenacházejí součásti opravitelné 
uživatelem. Po otevření a odstranění krytů  

se vystavujete nebezpečnému napětí  
a jiným rizikům. Přenechejte veškerý servis 

kvalifikovaným servisním technikům.

Při bouřce, nebo pokud produkt delší dobu 
nepoužíváte, vytáhněte jej ze zásuvky.

Při dopravě a používání nevyvíjejte na LCD 
obrazovku nadměrný tlak. 

Nepoužívejte ostré předměty.



CZ

CZ - 3

1. SEZNAM PřÍSLUšENSTVÍ
Napájecí adaptér    1 ks

2. ZAPNUTÍ/VyPNUTÍ A NÁVRAT

ZAPNUTÍ VyPNUTÍ (ON/OFF)
a. Dlouhým stisknutím tlačítka [ ] fotorámeček zapnete.
b. Není-li fotorámeček v pohotovostním režimu, zapnete jej připojením adaptéru.
c. Dlouhým stisknutím tlačítka [ ] fotorámeček vypnete.

NÁVRAT
Stisknutím tlačítka [ ] v menu nastavení se vrátíte do Hlavní nabídky  
a stisknutím tlačítka [ ] v Hlavní nabídce přepnete na nabídku hodin a kalendáře.

3. FOTOGRAFIE

3.1 ZOBRAZENÍ FOTOGRAFIÍ
Během prezentace fotografií přepnete stisknutím tlačítka [4;] do nabídky funkcí. Stisknutím 
tlačítka [4;] můžete při zobrazení fotografie přepínat funkce:

: Pauza/přehrávání
: Vstup na seznam nastavení

Stisknutím a podržením tlačítka [4;] přepnete na seznam nastavení. Dalším stisknutím zvolte 
funkci.
1) Režim pohledu: na výšku / na šířku
2) Kalendář: zapnout / vypnout
3) Sekvence přehrávání: náhodně/postupně
4) Prezentace: náhodně / do kříže / roztáhnout od středu / zleva doprava / shora dolů / vypnuto
5) Interval: 20 vteřin, 1 minuta, 30 minut, 1 hodina, 1 den
6) Měřítko: původní / automatické
7) Otáčení: 0° / 90° / 180° / 270°
8) Zvětšení: 1x / 2x / 3x / 4x / 5x
Poznámka: Hodiny a kalendář, otáčení ani zvětšení nefungují v režimu zobrazení na šířku.

3.2. FUNKCE KOPÍROVÁNÍ A MAZÁNÍ
Vložte paměťovou kartu a přejděte na druhou ikonu pro prezentaci. Stisknutím tlačítka [ ] 
přepněte na rozhraní náhledů fotografií a zvolte požadovanou fotografii. Po dlouhém stisknutí  
a podržení tlačítka [4;] se objeví „Play, Copy or Delete“ (Přehrát, kopírovat nebo vymazat). 
Zvolte „Kopírovat“ a stiskněte tlačítko [4;]. Soubor se automaticky zkopíruje. Kopírování 
se ukončí a dotazovací okno se zavře. Fotografie se uložila do paměti zařízení (kopírované 
fotografie by měly být menší než 300 kB).

Funkce vymazání je stejná jako v případě kopírování. Podporuje pouze import souborů  
z paměťového média do paměti a pouze mazání souborů v paměti.
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4. HODINy A KALENDÁř
Vstupte do nabídky kalendáře a pomocí tlačítek [5/6] nastavte jas. Dlouhým stisknutím tlačítek 
[3/4] přepněte na předchozí nebo následující měsíc. Pomocí tlačítka [4;] můžete přejít  
na nastavení kalendáře.

Režim: 12 nebo 24 hodin
Čas: pomocí tlačítek [5/6] nastavte čas, tlačítky [3/4] můžete měnit údaj hodin a minut.
Kalibrace: tlačítkem [4;] můžete zvolit -4 vteřiny až +4 vteřiny.
Datum: pomocí tlačítek [5/6] nastavte datum, tlačítky [3/4] můžete měnit rok, měsíc a den. 
Formát data: stiskněte tlačítko [4;] a proveďte volbu.
Začátek týdne: tlačítkem [4;] zvolte pondělí nebo neděli.
Pozadí: tlačítkem [4;] můžete přepínat mezi fotografií a černým pozadím.

5. NASTAVENÍ
Vstupte do Nastavení, zvolte Hodiny a kalendář, Časovač a Všeobecné nastavení. Informace 
o nastavení fotografií, hodin a kalendáře najdete v popisu funkcí fotografií, hodin a kalendáře 
výše.

čASOVAč
Stav: tlačítkem [4;] můžete časovač zapnout nebo vypnout
Zapnutí: pomocí tlačítek [5/6] můžete nastavit čas a tlačítky [3/4] můžete měnit hodnotu 
hodin a minut
Vypnutí:pomocí tlačítek [5/6] můžete nastavit čas a tlačítky [3/4] můžete měnit hodnotu 
hodin a minut
Opakování: tlačítkem [4;] můžete nastavit opakování jednou, pondělí až pátek, o víkendech 
nebo každý den.

VšEOBECNé NASTAVENÍ
Tlačítkem [4;] přepněte do nabídky Všeobecné nastavení

1) Jazyk: stiskněte tlačítko [4;] nebo tlačítky [3/4] proveďte volbu.
2) Barevné téma: stiskněte [3/4] nebo přepněte tlačítkem [4;].
3) Automatický jas: zapnutí/vypnutí, stiskněte tlačítko [4;] a tlačítky [3/4] proveďte volbu.
4) Noční režim: zapnutí/vypnutí, stiskněte tlačítko [4;] a tlačítky [3/4] proveďte volbu.
5) Výchozí nastavení: stisknutím tlačítka [4;] obnovíte nastavení z výroby.
6) Informace o produktu: stisknutím tlačítka [4;] zobrazíte informace o produktu.

6. NÁPOVěDA
Tlačítky [3/4] v hlavní nabídce zvolte poslední ikonu „Help“ (Nápověda). Vstupte do nabídky 
stisknutím tlačítka [4;].

Poznámka: Soubory v nabídce „Nápověda“ jsou soubory konfigurace z výroby, které 
instaloval výrobce. V žádném případě je nemažte.



CZ

CZ - 5

řEšENÍ PROBLéMů

Problémy řešení

Přístroj nelze zapnout,  
i když je připojen k nabíječce

1. Zkontrolujte, zda je síťový adaptér správně připojen.
2. Vypněte a znovu zapněte přístroj.
3. Pokud ani poté přístroj správně nefunguje, obraťte se
  na svého prodejce.

Obrazovka je tmavá Zkontrolujte, zda je zapnuto podsvícení.

Přístroj nereaguje 
a nelze jej vypnout Vytáhněte přístroj ze zásuvky a znovu jej zapojte.

Nelze přehrávat fotografie Jsou podporovány pouze fotografie ve formátu JPEG a JPG 
a kód účaří.

Nelze číst z karty SD Zkontrolujte, zda je karta správně vložena. Zkontrolujte,  
zda je její maximální kapacita menší než 32 GB.

Přehrávání se automaticky 
ukončuje a přístroj se přepíná 
do hlavní nabídky

Spusťte znovu přehrávání
(Poznámka: Přístroj má funkci vlastní ochrany,  
která se automaticky aktivuje, pokud došlo k silnému nárazu 
nebo vnějšímu rušení).

TECHNICKé SPECIFIKACE

Obrazovka LED
Velikost displeje a poměr stran 6“, 6:10 
Rozlišení 480x800 pxl

Podporovaný formát JPG 

Paměťové médium
Paměťová karta SD/SDHC (max.32GB)
Souborový formát FAT, FAT32

Elektrické specifikace

Napájení DC 5V600mA 
Spotřeba ≤3W 

Napájecí adaptér
Vstup: AC100-
240V~50/60Hz 
Výstup: DC 5V600mA

Rozměry
Rozměry 174 ×113 x 51mm 
Hmotnost 185g 

Požadavky na prostředí
Provozní teplota 0°C až 40°C
Skladovací teplota -10°C až 60°C
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ  

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení  
na 3 materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály,  
které mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím  
místní nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. Po ukončení  
životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je přiložena) 
v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace tohoto 
elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích existují 
místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte správnou 
likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům pro životní 

prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek 
nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé 
elektrozařízení a baterie/akumulátory do domovního odpadu. 

Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho 
prodejce, na obecním úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete 
zdarma odevzdat použité baterie nebo akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, 
na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.

Dovozce zařízení je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci 
elektrozařízení) a u kolektivního systému ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).

Změna technické specifikace výrobku vyhrazena výrobcem.

Výrobce: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
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BEZPEčNOSTNé OPATRENIA

 UPOZORNENIE
Pred použitím fotorámika si pozorne prečítajte tento návod. Pomôže vám, ak narazíte  
na problém s fungovaním.

Dbajte, aby nebol výrobok vystavený vode, 
mokru ani vysokej vlhkosti. Nestavajte 

výrobok blízko bazénov, vaní či umývadiel, 
kde môže dôjsť k styku s vodou.

Fotorámik čistite iba suchou mäkkou 
tkaninou. Nepoužívajte chemické čistiace 

prípravky.

Aby bolo zistené spoľahlivé fungovanie 
výrobku a jeho ochrana pred prehriatím, 

neblokujte jeho vetracie otvory.
Používajte iba príslušenstvo a doplnky určené 

výrobcom.

Nešliapte na kábel, zástrčku ani sieťový 
adaptér, aby nedošlo k úrazu elektrickým 

prúdom.

Nepokúšajte sa opraviť fotorámik sami. 
Vnútri sa nenachádzajú súčasti opraviteľné 

užívateľom. Po otvorení a odstránenie krytov 
sa vystavujete nebezpečnému napätiu  

a iným rizikám. Prenechajte všetok servis 
kvalifikovaným servisným technikom.

Pri búrke, alebo ak produkt dlhšiu dobu 
nepoužívate, vytiahnite ho zo zásuvky.

Pri doprave a používaní nevyvíjajte na LCD 
obrazovku nadmerný tlak. Nepoužívajte ostré 

predmety. 
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1. ZOZNAM PRÍSLUšENSTVA
Napájací adaptér    1 ks

2. ZAPNUTIE / VyPNUTIE A NÁVRAT

ZAPNUTIE VyPNUTIE (ON / OFF)
a. Dlhým stlačením tlačidla [ ] fotorámik zapnete.
b. Ak nie je fotorámik v pohotovostnom režime, zapnete ho pripojením adaptéra.
c. Dlhým stlačením tlačidla [ ]fotorámik vypnete.

NÁVRAT
Stlačením tlačidla [ ] v menu nastavení sa vrátite do hlavného menu  
a stlačením tlačidla [ ] v Hlavnej ponuke prepnete na ponuku hodín a kalendára.

3. FOTOGRAFIE

3.1 ZOBRAZENIE FOTOGRAFIÍ
Počas prezentácie fotografií prepnete stlačením tlačidla [4;] do ponuky funkcií. Stlačením 
tlačidla [4;] môžete pri zobrazení fotografie prepínať funkcie:
 

 : Pauza / prehrávanie 
: Vstup na zoznam nastavení 

 
Stlačením a podržaním tlačidla [4;] prepnete na zoznam nastavenia. Ďalším stlačením zvoľte 
funkciu:
1) Režim pohľadu: na výšku / na šírku
2) Kalendár: zapnúť / vypnúť
3) Sekvencia prehrávania: náhodne / postupne
4) Prezentácia: náhodne / do kríža / roztiahnuť od stredu / zľava doprava / zhora nadol /  

vypnuté
5) Interval: 20 sekúnd, 1 minúta, 30 minút, 1 hodina, 1 deň
6) Mierka: pôvodný / automatické
7) Otáčanie: 0 ° / 90 ° / 180 ° / 270 °
8) Zväčšenie: 1x / 2x / 3x / 4x / 5x
Poznámka: Hodiny a kalendár, otáčanie ani zväčšenie nefungujú v režime zobrazenia na šírku.

3.2. FUNKCIE KOPÍROVANIA A MAZANIA
Vložte pamäťovú kartu a prejdite na druhú ikonu pre prezentáciu. Stlačením tlačidla [ ] 
prepnite na rozhraní náhľadov fotografií a zvoľte požadovanú fotografiu. Po dlhom stlačení  
a podržaní tlačidla [4;] sa objaví „Play, Copy or Delete“ (Prehrať, kopírovať alebo vymazať). 
Zvoľte „Kopírovať“ a stlačte tlačidlo [4;]. Súbor sa automaticky skopíruje. Kopírovanie  
sa ukončí a aktuálne okno sa zavrie. Fotografie sa uložia do pamäte zariadenia (skopírované 
fotografie by mali byť menšie ako 300 kB). 
 
Funkcia vymazania je rovnaká ako v prípade kopírovania. Podporuje iba import súborov  
z pamäťového média do pamäte a iba mazanie súborov v pamäti.
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4. HODINy A KALENDÁR
Vstúpte do ponuky kalendára a pomocou tlačidiel [5/6] nastavte jas. Dlhým stlačením tlačidiel 
[3/4] prepnite na predchádzajúci alebo nasledujúci mesiac. Pomocou tlačidla [4;] môžete 
prejsť  
na nastavenie kalendára. 
 
Režim: 12 alebo 24 hodín 
Čas: pomocou tlačidiel [5/6] nastavte čas, tlačidlami [3/4] môžete meniť údaj hodín a minút. 
Kalibrácia: tlačidlom [4;] môžete zvoliť -4 sekundy až +4 sekundy. 
Dátum: pomocou tlačidiel [5/6] nastavte dátum, tlačidlami [3/4] môžete meniť rok,  
mesiac a deň. 
Formát dátumu: stlačte tlačidlo [4;] a vykonajte voľbu. 
Začiatok týždňa: tlačidlom [4;] zvoľte pondelok alebo nedeľu. 
Pozadie: tlačidlom [4;] môžete prepínať medzi fotografiou a čiernym pozadím.

5. NASTAVENIE
Vstúpte do Nastavenie, vyberte Hodiny a kalendár, Časovač a Všeobecnej nastavenia. 
Informácie o nastavení fotografií, hodín a kalendára nájdete v popise funkcií fotografií, hodín  
a kalendára vyššie.

čASOVAč
Stav: tlačidlom [4;] môžete časovač zapnúť alebo vypnúť 
Zapnutie: pomocou tlačidiel [5/6] môžete nastaviť čas a tlačidlami [3/4] môžete meniť 
hodnotu hodín a minút 
Vypnutie: pomocou tlačidiel [5/6] môžete nastaviť čas a tlačidlami [3/4] môžete meniť 
hodnotu hodín a minút 
Opakovanie: tlačidlom [4;] môžete nastaviť opakovanie raz, pondelok až piatok, cez víkendy 
alebo každý deň.

VšEOBECNé NASTAVENIA
Tlačidlom [4;] prepnite do ponuky Všeobecné nastavenia:

1) Jazyk: stlačte tlačidlo [4;] alebo tlačidlami [3/4] vykonajte voľbu.
2) Farebná téma: stlačte [3/4] alebo prepnite tlačidlom [4;].
3) Automatický jas: zapnutie / vypnutie, stlačte tlačidlo [4;] a tlačidlami [3/4] vykonajte  

voľbu.
4) Nočný režim: zapnutie / vypnutie, stlačte tlačidlo [4;] a tlačidlami [3/4] vykonajte voľbu.
5) Predvolené nastavenie: stlačením tlačidla [4;] obnovíte nastavenia z výroby.
6) Informácie o produkte: stlačením tlačidla [4;] zobrazíte informácie o produkte.

6. NÁPOVEDA
Tlačidlami [3/4] v hlavnej ponuke vyberte poslednú ikonu „Help“ (Pomocník). Vstúpte  
do ponuky stlačením tlačidla [4;].
 
Poznámka: Súbory v ponuke „Pomocník“ sú súbory konfigurácie z výroby,  
ktoré inštaloval výrobcu. V žiadnom prípade ich nemažte.
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RIEšENIE PROBLéMOV

Problémy Riešenie

Prístroj nie je možné zapnúť,  
aj keď je pripojený k nabíjačke

1. Skontrolujte, či je sieťový adaptér správne pripojený. 
2. Vypnite a znovu zapnite prístroj. 
3. Ak ani potom prístroj správne nefunguje, obráťte sa  
na svojho predajcu.

Obrazovka je tmavá Skontrolujte, či je zapnuté podsvietenie.

Prístroj nereaguje 
a nemožno ho vypnúť Vytiahnite prístroj zo zásuvky a znovu ho zapojte.

Nemožno prehrávať fotografie Sú podporované iba fotografie vo formáte JPEG, JPG  
a baselin code.

Nemožno čítať z karty SD Skontrolujte, či je karta správne vložená. Skontrolujte,  
či je jej maximálna kapacita menšia ako 32 GB.

Prehrávanie sa automaticky 
ukončuje a prístroj sa prepína  
do hlavnej ponuky

Spustite znova prehrávanie 
(Poznámka: Prístroj má funkciu vlastnej ochrany,  
ktorá sa automaticky aktivuje, ak došlo k silnému nárazu 
alebo vonkajšiemu rušeniu).

TECHNICKé šPECIFIKÁCIE

Obrazovka LED
Veľkosť displeja a pomer strán 6“, 6:10 
Rozlíšenie 480x800 pxl

Podporovaný formát JPG 

Pamäťové médium
Pamäťová karta SD/SDHC (max.32GB)
Súborový formát FAT, FAT32

Elektrické špecifikácie

Napájanie DC 5V600mA 
Spotreba ≤3W 

Napájací adaptér
Vstup: AC100-240V~50/60Hz 
Výstup: DC 5V600mA

Rozmery
Rozmery 174 ×113 x 51mm 
Hmotnosť 185g 

Požiadavky na prostredie
Prevádzková teplota 0°C až 40°C
Skladovacia teplota  -10°C až 60°C
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VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 

ZÁSUVKY V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĹNÉ SPOTREBITEĹOM. VŽDY SA 
OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD NEBEZ-
PEČNÝM NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje 
materiáli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte 
prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami 
a starým zariadením.

Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, 
žes výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. 
Po skončení životnostiodovzdajte prosím výrobok alebo batériu (ak je priložená) 
v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách 
existujú miesta spätného odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte 
správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 

životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade prejaviť ako dôsledok 
nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte 
odslúžené elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.

Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo 
akumulátory zadarmo odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe 
www.sewa.sk.

Dovozca zariadenia je registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s. 
(pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).

Výrobca si vyhradzuje právo na zmenu technickej špecifikácie výrobku.

Výrobca: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
Výhradný dovozca: ETA - Slovakia, spol s r. o., Stará Vajnorská 8, 831 04, Bratislava 3
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OSTRZEżENIA 

 UWAGA!
Aby ramka pozostała przez długi czas w dobrym stanie, należy przed rozpoczęciem 
użytkowania urządzenia przeczytać poniższe informacje!

Nie wystawiać urządzenia na działanie wody, 
pyłu i znacznej wilgoci. Unikać pomieszczeń, 
akich jak kuchnia, basen czy łazienka, gdzie 

rządzenie może wejść w kontakt z wodą.

Ramkę na zdjęcia czyścić wyłącznie 
przy użyciu miękkiej wilgotnej ściereczki. 

Zabronione jest żywanie rozpuszczalników, 
alkoholu czy ozcieńczalników.

Aby zapewnić urządzeniu właściwe warunki 
pracy, należy chronić je przed przegrzaniem, 
nie lokować jego otworów wentylacyjnych.

Korzystać wyłącznie z akcesoriów i dodatków 
zalecanych przez producenta.

Aby uniknąć ryzyka porażenia, nie 
nadeptywać na kabel zasilający, wtyczkę ani 

zasilacz.

Nie naprawiać samodzielnie cyfrowej ramki 
na zdjęcia, urządzenie nie posiada żadnych 
części, które mogą być naprawiane przez 
użytkownika Zawsze w takich sprawach 

konsultować się z autoryzowanym serwisem 
producenta.

Należy odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania przed burzą lub jeśli ma być 

nieużywane przez dłuższy czas.

Podczas transportu i użytkowania unikać 
wywierania nadmiernego nacisku na panel 
LCD oraz chronić go przed zarysowaniem 

ostrymi przedmiotami. 
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1. AKCESORIA
Zasilacz   1 szt.

2. OBSŁUGA PRZyCISKóW

WŁąCZANIE I WyŁąCZANIE 
a. Nacisnąć i przytrzymać przycisk [ ], by włączyć urządzenie. 
b. Jeśli urządzenie nie jest podłączone do źródła zasilania, należy je podłączyć 
c. Nacisnąć i przytrzymać przycisk [ ], by wyłączyć urządzenie.  

COFANIE, POWRóT DO MENU 
Nacisnąć przycisk [ ], z poziomu menu ustawień, by wrócić do menu głównego; nacisnąć  
przycisk [ ], z poziomu menu głównego by przejść do menu kalendarza i zegara. 

3. OBRAZ 

3.1 WyśWIETLANIE OBRAZU 
Podczas pokazu slajdów nacisnąć przycisk [4;], by przejść do menu funkcji, ponownie 
nacisnąć przycisk [4;], by przechodzić pomiędzy funkcjami widocznymi poniżej: 

: Odtwarzanie / Pauza
: Przejście do listy ustawień

Nacisnąć i przytrzymać przycisk [4;] by przejść do listy ustawień, następnie naciskając go 
wybrać jedną z funkcji:  
1) Tryb: pionowy / pejzaż  
2) Kalendarz i Zegar: On / Off   
3) Kolejność wyświetlania: Losowa, w kolejności   
4) Pokaz slajdów – efekty zmiany zdjęcia: Losowy / Krzyżowanie / Rozchodzenie się od środka 

/ Od lewej do prawej / Z góry na dół / Brak efektu   
5) Czas wyświetlania zdjęcia: 20s ,1 min, 30min, 1h, 1 dzień   
6) Skalowanie: Oryginalny rozmiar / Autoskalowanie   
7) Obrót: 0°/90°/180°/270°   
8) Powiększenie: x1/2/3/4/5  
Uwaga: Zegar i kalendarz, obracanie oraz powiększanie nie działają w trybie pejzażu.

3.2 FUNKCJA KOPIOWANIA I USUWANIA PLIKóW
Włożyć kartę pamięci, przejść do drugiej ikony wywołującej pokaz slajdów, nacisnąć przycisk 
[ ] , by przejść do podglądu miniatur, wybrać zdjęcie do kopiowania, nacisnąć i przytrzymać 
przycisk [4;], pojawi się okno wyboru „Play, Copy lub Delete”. Wybrać „Copy” i nacisnąć 
przycisk [4;], pojawi się komunikat „File Copying” (kopiowanie pliku) i kopiowanie rozpocznie 
się automatycznie. Po zakończeniu kopiowania komunikat zniknie z wyświetlacza. Zdjęcie 
zostanie zapisane w pamięci urządzenia (kopiowane zdjęcie nie powinno mieć więcej niż  
300 kB). 

Operacja usuwania zdjęć przebiega tak samo jak w przypadku kopiowania. Urządzenie 
obsługuje wyłącznie kopiowanie plików z karty do pamięci wewnętrznej i kasowanie plików  
z pamięci.
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4. ZEGAR I KALENDARZ
Przejść do menu zegar i kalendarz, naciskając przyciski [5/6] regulować jasność, zaś 
korzystając z przycisków [3/4] przechodzić do poprzedniego / następnego miesiąca. Nacisnąć 
i przytrzymać przycisk [4;], by przejść do trybu ustawień kalendarza. 

Tryb wyświetlania czasu (MODE): 12 lub 24 godzinny 
Czas (Time): korzystając z przycisków [5/6] regulować czas, zaś używając przycisków [3/4] 
przełączać godziny i minuty; 
Kalibracja zegara (Calibration): Naciskać przycisk [4;], by wybrać -4s~+4s. 
Format daty (Date Format): Naciskać przycisk [4;], by wybrać żądany format. 
Początek tygodnia (Week starts): Naciskać przycisk [4;], by wybrać poniedziałek (Monday) 
lub niedzielę (Sunday). 
Tło (Background): Naciskać przycisk [4;], by przełączać pomiędzy zdjęciem a czarnym tłem. 

5. USTAWIENIA
Po przejściu do menu ustawień wybrać jedną z funkcji, Clock & Calendar (zegar i kalendarz), 
Timer i General (Ustawienia ogólne). Ustawienia zdjęć oraz kalendarza wykonywać według 
wskazówek opisanych powyżej w odpowiednich sekcjach instrukcji. 

TIMER
Stan: nacisnąć przycisk [4;], by włączyć lub wyłączyć. 
Włączanie: korzystając z przycisków [5/6] ustawić czas włączania, zaś używając przycisków  
[3/4] przełączać godziny i minuty; 
Wyłączanie: korzystając z przycisków [5/6] ustawić czas wyłączania, zaś używając przycisków 
[3/4] przełączać godziny i minuty; 
Powtarzanie: nacisnąć przycisk [4;], by wybrać tryb powtarzania ustawień timera – raz,  
od poniedziałku do piątku (Mon-Fri), weekend, codziennie (everyday). 

USTAWIENIA OGóLNE 
Naciskać przycisk [4;], by przejść do menu ustawień i wybrać ustawienie. 
1) Język (language): naciskać przycisk [4;] lub przyciski [3/4], by wybrać język. 
2) Kolor motywu: naciskać przyciski [3/4] lub przycisk [4;], by przełączać. 
3) Automatyczna jasność: on / off; naciskać przycisk [4;] lub przyciski [3/4], by przełączać 
4) Tryb nocny: on / off; naciskać przycisk [4;] lub przyciski [3/4], by przełączać 
5) Ustawienia fabryczne: nacisnąć przycisk [4;], by przywrócić ustawienia fabryczne 
6) Informacja o urządzeniu: nacisnąć przycisk [4;], by zapoznać się z informacjami  

o urządzeniu. 

6. POMOC
Naciskać przyciski [5/6], w menu głównym, by wybrać ostatnią pozycję – „Help”, nacisnąć 
[4;], by przejść do pomocy.  

Informacja: Pliki w dziale „Help” to pliki konfiguracyjne, których zawartość została 
zainstalowana przez producenta. W żadnym wypadku nie wolno ich kasować. 
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ROZWIąZyWANIE PROBLEMóW

Problem Rozwiązania

Nie można włączyć nawet, gdy 
urządzenie jest podłączone  
do źródła zasilania

1. Sprawdzić czy zasilacz został prawidłowo podłączony.
2. Wyłączyć urządzenie i ponownie je włączyć.
3. Jeśli urządzenie nadal nie działa poprawnie,  
    skontaktować się z autoryzowanym serwisem.

Ekran jest ciemny Sprawdzić czy jest włączone podświetlenie

System zawiesił się i nie 
można wyłączyć urządzenia.

Odłączyć od źródła zasilania a następnie ponownie 
podłączyć.

Urządzenie nie odtwarza 
plików 

Urządzenie obsługuje tylko format JPEG, JPG (Baseline 
code).

Urządzenie nie odczytuje karty 
SD

Sprawdzić czy karta jest prawidłowo włożona
Sprawdzić czy maksymalna pojemność nośnika nie jest 
większa niż 32GB.

Automatyczne wychodzenie  
z trybu odtwarzania do menu 
głównego

Zrestartować odtwarzanie 
(Uwaga: urządzenie jest wyposażone w funkcję 
zabezpieczeń, która może automatycznie się aktywować  
w momencie wystąpienia silnych akłóceń zewnętrznych).

SPECyFIKACJE

Wyświetlacz LED
Wymiary i proporcje 6“, 6:10 
Rozdzielczość 480x800 pxl

Obsługiwany format JPG 

Pamięć
Karta pamięci SD/SDHC (max.32GB)
Formatowanie FAT, FAT32

Specyfikacje elektryczne

Zasilanie DC 5V600mA 
Pobór mocy ≤3W 

Zasilacz
Wejście: AC100-
240V~50/60HZ 
Wyjście: DC 5V600mA

Wielkość
Wymiary 174 ×113 x 51mm 
Masa 185g 

Wymagania środowiskowe
Temperatura pracy 0°C - 40°C
Temperatura składowania -10°C - 60°C
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OSTRZEżENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. 

W URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo 
rozdzielających się na 3 elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. 
Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez wyspecjalizowaną spółkę. 
Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się 
z papierami pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii  
i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu 
oznacza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. 
Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, 
gdzie zostanie przeprowadzona jego utylizacja 
Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się 
miejsca zbiórki zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii  
i akumulatorów.

Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji produktów mogą Państwo zapobiec możliwym 
negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. Mogłyby one wystąpić 
w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub 
zużytymi bateriami i akumulatorami.
Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami 
domowymi.
Aby uzyskać więcej informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się 
z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem,  
w którym został produkt kupiony

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian technicznych  
w prezentowanych produktów.

Producent: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
Importer: DIGISON Polska sp. z o. o., ul. Krzemieniecka 46, Wrocław 54 613 Poland
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PRECAUTIONS 

 WARNINGS
Please read this manual carefully before operating andreserve it for future reference. 
It will be helpful to you if you encounter any operating problem.

Avoid exposing this device to water, moisture 
or high humidity. Do not place it near 

swimming pool, bathtub or sink where it may 
come in contact with water.

Clean only with a dry soft cloth; do not use 
any chemical liquid for cleaning.

To ensure reliable operation of the device and 
to protect it from overheating, do not block 

any ventilation openings.  
Only use attachments/ accessories specified 

by the manufacturer.

Do not step on the power cable, plug  
or adapter to avoid electronic shock.

Do not attempt to service this device yourself. 
There are no user serviceable parts inside. 
Opening or removing covers may expose 

you to dangerous voltages or other hazards. 
Refer all servicing and repairs to qualified 

service personnel.

Please unplug this device in the thunderstorm 
weather or not in use for a long time. 

Do not press hard on the LCD screen in the 
process of transportation or usage. Avoid 

sharp objects.
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1. ACCESSORy LIST
Power adapter   1 pc

2. TURN ON/ OFF & RETURN

TURN ON/OFF
a: long press[  ] to turn on the device; b: be connected to Power adapter to turn on the 
device; c: long press [  ] to turn off the device

RETURN
Press [  ] in setup menu to return to Main Menu; and 
press [  ] in Main Menu to enter CLK & Calendar Menu.

3. PICTURE

3. 1 PICTURE DISPLAy
During Picture slideshow, press [4;] into Function menu, press [4;] to switch function as 
picture showed: 

: Pause/Play
: Enter Setting list

Press&hold [4; ] into setting list,press it to select function.
1) View Mode: Vertical/Landscape    
2) Calendar&Clock: On/Off  
3) Play Sequence: Random/Order  
4) Slideshow: Random/Cross/Mid Spread/Left to Right/UP to Down/None  
5) Interval: 20sec,1min,30min,1hour,1day    
6) Scale: Original/Auto 
7) Rotation: 0°/90°/180°/270° 
8) Zoom: X1/2/3/4/5
Note: Clock&calendar, rotation or zoom don‘t work in landscape mode.

3.2 COPy AND DELETE FUNCTION
Insert memory card, enter the second icon for slideshow, press [ ] into image thumbnails 
interface, select the target image, and long press&hold [4;] button, a prompt of “Play Copy or 
Delete“ appears. Select “Copy” and press [4;] button, “File Copying” automatically. Copying 
finished and the prompt box disappears. The image has stored in device‘s memory. (The copied 
images should be less than 300K).

Delete operation is same as the one of Copy. Only support importing files from storage media to 
memory, and only support deleting files in momery.
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4. CLOCK &CALENDAR
Enter calendar menu, press [5/6] to adjust brightness, and long press [3/4] to enter previous 
or next mouth, press [4;] for calendar setting:

Mode:12/24 hours
Time: Press [5/6] to adjust time, and [3/4] to change hour and minute.
Calibration: Press [4;] to select -4s~+4s
Date: Press [5/6] to adjust date, and [3/4] to change year, month and date.
Date Format: Press [4;] and choose.
Week start: Press [4;] to choose Monday or Sunday.
Background: Press [4;] to switch photo/black

5. SETTING 
Enter Setting, select Clock & Calendar, Timer andGeneral; about the Picture  
and Clock & Calendar setting, please refer to the function introduction of Picture  
and Clock & Calendar above.

TIMER 
state: Press [4;] to switch On/Off
Power on: Press [5/6] to adjust time, and [3/4] to change hour and minute.
Power off: Press [5/6] to adjust time, and [3/4] to change hour and minute.
Repetition:Press [4;] to switch once, Mon-Fri,weekend, everyday.

GENERAL
Press [4;] to enter “General” menu  
1) Language:press [4;] or press [3/4] to switch     
2) Theme color: press [3/4] or press [4;] to switch    
3) (Auto brightness: On / off, press [4;] or press [3/4] to switch    
4) Night mode: On / off, press [4;] or press [3/4] to switch    
5) Default Settings: press [4;] to resume factory setting    
6) Product info: Press [4;] to check product information.

6. HELP
Press [5/6] in main menu to select the last icon “Help”,press [4;] to enter.

Note: Files in “Help” are factory configuration file, which contents are installed by 
manufacturer. Do not delete them in any time!
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TROUBLE SHOOTING

Problems Solutions

Can not power on, even when 
the device is connected with  
a charger.

1. Check whether the power adapter isconnected well.
2. Reboot the device.
3. Contact with your dealer forassistance if your product  
    can not work well still.

Screen dead Check whether the backlight is on. 

System halted and the device 
can not be off. Unplug the device and plug it again.

Can not playback pictures Only support pictures in JPEG, JPG format and baseline 
code.

Failed to read SD card Check whether they are inserted well.
Check whether the Max Capacity of them is less than 32GB.

Return to the Main Menu 
automatically when playing

Restart playing 
(Note:the device has self-protection function which can 
be activated automatically once violent impact or external 
interference exists.)

SPECIFICATIONS

LED Screen
Panel size and aspect ratio 6“, 6:10 
Resolution  480x800 pxl

Supported format JPG 

Memory Medium
Supported Memory Card (max) SD/SDHC (max.32GB)
File‘s format FAT, FAT32

Electrical specifications

Power input DC 5V600mA 
Power consumption ≤3W 

Power adaptor
Input AC100-240V~50/60HZ 
Output DC 5V600mA

Dimensions
Dimensions 174 ×113 x 51mm 
Weight 185g 

„Environmental Requirements“
Operation temperature 0°C - 40°C
Storage temperature -10°C - 60°C
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WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury  
of electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before  
a revision. There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. 
Always appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous  
tention.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the 
product packing means that the product must not be disposed as household 
waste. When the product/ battery durability is over, please, deliver the product  
or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the electrical 
appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical 
appliances are collected, exist in the European Union and in other European 
countries as well. By proper disposal of the product you can prevent possible 

negative impact on environment and human health, which might otherwise occur  
as a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling 
of materials contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw
the old electrical appliances and batteries/ accumulators in the household waste. Information, 
where it is possible to leave the old electrical appliances for free, is provided at your local 
authority, at the store where you have bought the product. Information, where you can leave 
the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.

We reserve the right to change technical specifications.
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óVINTéZKEDéSEK 

 FIGyELMEZTETéSEK
Kérjük használat előtt olvassa el  a használati utasítást figyelmesen és tartsa azt meg a 
későbbi használat esetére. Minden esetleges probléma megoldására segítséget nyújthat.

Ne tegye ki a készüléket víznek, 
nedvességnek, vagy párának. Ne használja 

azt medence, vagy kád közelében, ahol 
kontaktusba lehet vízzel.

Tisztítsa száraz, puha ruhával. Ne használjon 
semmilyen agresszív tisztítószereket.

A megfelelő működés érdekében figyeljen 
arra, hogy ne takarja le a szellőző nyílást. Csak eredeti, a gyár által ajánlott tartozékokat 

használjon. 

Az áramütés elkerülése érdekében ne lépjen 
rá a tápkábelre, illetve adapterre. 

Ne próbálja javítani a készüléket önállóan.  
A készülék nem tartalmaz semmilyen 

alkatrészt, ami a felhasználó által javítható. 
A készülék nyításánál  áramütés veszélye 

léphet fel. Hagyjon minden javítást 
szakemberre. 

Vihar esetén, vagy ha nem használja  
a készüléket hosszabb ideig, húzza ki  
a tápkábelt az elektromos hálózatból. 

Ne nyomja be az LCD kijelzőt. Kerülje el az 
éles tárgyakat.  
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1. TARTOZéKOK
Hálózati adapter   1 db

2. BE/KI KAPCSOLÁS & VISSZALéPéS

BE/KI KAPCSOLÁS
a. Nyomja meg és tartsa megnyomva a [  ] gombot a készülék bekapcsolásához. 
b. Ellenőrizze, hogy az adapter csatlakoztatva van-e a hálózathoz. 
c. Nyomja meg és tartsa megnyomva a [  ] gombot a készülék kikapcsolásához.

VISSZALéPéS
Nyomja meg a beállítási menüben lévő [  ] gombot a Fő menübe való visszalépéshez. 
Nyomja meg a [  ] gombot a Fő menüben az Óra és naptár menübe való belépéshez. 

3. KéP

3.1 KéPEK MEGJELENÍTéSE
Képek diavetítése közben nyomja meg a [4;] gombot a Funkciók menüben való belépéshez, 
utána nyomja meg a [4;] gombot a funkció kiválasztásához a következők szerint : 

: Szünet/Lejátszás
: Belépés a beállítási listába

Nyomja meg és tartsa megnyomva a [4;] gombot a beállítási listába való belépéshez, utána 
nyomja meg ezt a gombot a funkció kiválasztásához. 
1) Megjelenítési mód: Függőleges / Tájkép
2) Náptár és óra: Be/Ki
3) Lejátszási szekvencia: Véletlen/Sorrend 
4) Diavetítés: Véletlen/Kereszt/Terjedés középről/Balról jobbra/Fentről le/Nincs. 
5) Intervallum: 20mp,1p,30p,1óra,1nap
6) Méret: Eredeti/Automatikus
7) Forgatás: 0°/90°/180°/270°
8) Nagyítás: X1/2/3/4/5
Megjegyzés: Az óra és naptár, a forgatás, vagy nagyítás funkciók nem működek Tájkép 
módban. 

3.2 MÁSOLÁS éS TöRLéS
Tegye be a memória kártyát, válassza ki a második ikont a diavetítéshez, majd nyomja meg a 
[  ] gombot a miniatűrök módba való belépéshez, válassza ki a kívánt képet, utána nyomja 
meg és tartsa megnyomva a [4;] gombot és megjelenik a „Play Copy or Delete“ felirat. 
Válassza ki a „Copy“ opciót és nyomja meg a [4;] gombot, majd a másolás automatikusan 
elkezdődik. A másolás befejezése után megjelenik az ikon. A kép le lesz mentve a készülék 
memóriájába (a maximális méret 300 KB).

A törlési folyamat ugyanaz, mint a másolás. Támogatja a fájlok importálását a belső memóriába 
és a fájlok törlését a memóriából. 
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4. óRA éS NAPTÁR
Lépjen be a naptár menübe, nyomja meg a [5/6] gombokat a fényerő beállításához, 
utána nyomja meg és tartsa megnyomva a [3/4] gombot az előző, vagy következő hónap 
kiválasztásához. Nyomja meg a [4;] gombot a náptár beállításához: 

Mód : 12/24 óra
Idő: Nyomja meg a [5/6] az idő beállításához és a [3/4] az óra, vagy perc kiválasztásához. 
Kalibráció: Nyomja meg a [4;] a -4mp / +4mp kiválasztásához. 
Dátum: Nyomja meg a [5/6] a dátum beállításához, a [3/4]  az év, hónap és nap 
kiválasztásához. 
Dátum formátum: Nyomja meg a [4;] és válassza ki.
Hét kezdete: Nyomja meg a [4;] a hétfő, vagy vásárnap kiválasztásához.
Háttérkép: Nyomja meg a [4;] a kép/fekete kijelző kiválasztásához. 

5. BEÁLLÍTÁS
Lépjen be a beállításba, válassza ki az Óra és Naptárt, Időzítőt, vagy Általános beállítást. Kép, 
Óra és Naptár beállításához olvassa el a hozzátartozó fenti utasításokat. 

IDőZÍTő 
Nyomja meg a [4;] a be/ki kapcsoláshoz. 
Bekapcsolva: Nyomja meg a [5/6] az idő beállításához, a [3/4] gombokkal válassza ki az 
órát és a percet. 
Kikapcsolva: Nyomja meg a [5/6] az idő beállításához, a [3/4] gombokkal válassza ki az órát 
és a percet. 
Ismétlés: Nyomja meg a [4;] az egyszer, Hétfő-Péntek, hétvége, minden nap kiválasztásához. 

ÁLTALÁNOS
Nyomja meg a [4;] az általános beállításba való belépéshez. 
1) Nyelv: Nyomja meg a [4;] , vagy a [3/4] a kiválasztáshoz.
2) Szín: Nyomja meg a [3/4], vagy a [4;] a kiválasztáshoz.
3) Automatikus fényerő: Be/Ki, nyomja meg a [4;], vagy a [3/4] a kiválasztáshoz.
4) Éjszakai mód: Be/Ki, nyomja meg a [4;] , vagy a [3/4] a kiválasztáshoz.
5) Alapértelmezett beállítás: Nyomja meg a [4;] az alapértelmezett beállításhoz.
6) Termék infó: Nyomja meg [4;] a termék információ megjelenéséhez. 

6. SEGÍTSéG
Nyomja  meg a [5/6] gombot a fő menüben a „help“ ikon kiválasztásához, utána nyomja meg 
a [4;] a belépéshez. 

Megjegyzés: „Help“ módban lévő fájlok a gyártó által beállított fájlok. Soha ne törölje 
azokat ki!
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HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Megoldás

A készülék nem kapcsolódik 
be

1. Ellenőrizze a csatlakozást
2. Indítsa újra a készüléket
3. Forduljon az értékesítőhöz

A kijelző sötét Ellenőrizze, hogy be van-e kapcsolva a háttérvilágítás

A rendszer megállt és 
a készüléket nem lehet 
kikapcsolni.

Húzza ki a tápkábelt és dugja be azt újra

Nem lehet lejátszani  
a képeket. Csak a JPEG, JPG formátum támogatott

A készülék nem olvassa az 
SD kártyát

Ellenőrizze, hogy a kártya megfelelően van-e behelyezve 
Ellenőrizze, hogy a kártya maximális kapacitása kevesebb, 
mint 32 GB

Automatikus visszalépés  
a főmenübe lejátszás közben

Indítsa újra a lejátszást
(Megjegyzés: a készülék fel van szerelve biztonsági 
rendszerrel, amely veszély esetén automatikusan bekapcsol).

SPECIFIKÁCIóK

LED kijelző Panel méret és képarány 6“, 6:10 
Felbontás 480x800 pxl

Támogatott formátum JPG 

Memória
Memória kártya SD/SDHC (max.32GB)
Fájl formátum FAT, FAT32

Elektromos specifikációk

Tápfeszültség DC 5V600mA 
Teljesítmény felvétel ≤3W 

Adapter
Bemenet: AC100-
240V~50/60HZ 
Kimenet: DC 5V600mA 

Méretek
Méretek 174 ×113 x 51mm 
Súly 185g 

Környezeti
követelmények

Működési hőmérséklet 0°C - 40°C
Tárolási hőmérséklet  -10°C - 60°C
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FIGyELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE KI  
A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS  
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL  
JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ.  
A KÉSZÜLÉK VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: 
lehetővé tettük azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és 
olvasztott polipropilén. A készülék olyan anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után 
speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a csomagolóanyagok, kimerült  
elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt  
a terméket nem szabad a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. 
Élettartamának letelte után a terméket vagy az elemet (amennyiben tartalmaz) 
adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos berendezést és 
elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő 
módon történő megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő  

hulladékkezelés által a környezetet és az emberi egészséget veszélyeztető kockázatok  
megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti erőforrásaink.  
Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó  
információkért forduljon eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok 
ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.

A gyártó fenntartja a jogot a technikai specifikációk változtatásához.

Gyártja: Hyundai Corporation, Seoul, Korea
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 ZÁRUčNÍ LIST                                                   

ZÁRUčNÍ PODMÍNKy
Na výrobek uvedený v tomto záručním listu je poskytována záruka po dobu dvacet čtyři měsíců 
od data prodeje spotřebiteli.
Záruka se vztahuje na poruchy a závady, které v průběhu záruční doby vznikly chybou výroby 
nebo vadou použitých materiálů.
Výrobek je možno reklamovat u prodejce, který výrobek prodal spotřebiteli 
nebo v autorizovaném servisu.
Při reklamaci je nutné předložit: reklamovaný výrobek, originální nákupní doklad, ve kterém je 
zřetelně uveden typ výrobku a jeho datum prodeje spotřebiteli, případně tento řádně vyplněný 
záruční list. 
Záruka platí pouze tehdy, je-li výrobek používán podle návodu k obsluze a připojen na správné 
síťové napětí.
Spotřebitel ztrácí nárok na záruční opravu nebo bezplatný servis v případě:

 ● zásahu do přístroje neoprávněnou osobou.
 ● nesprávné nebo neodborné montáže výrobku.
 ● poškození přístroje vlivem živelné pohromy.
 ● používání výrobku pro jiné účely, než je obvyklé.
 ● používání výrobku k profesionální či jiné výdělečné činnosti.
 ● používání výrobku s jiným než doporučeným příslušenstvím.
 ● nesprávné údržby výrobku.
 ● nepravidelného čistění výrobků zejména v případě, kdy je závada způsobena zbytky potravin, 

vlasů, domovního prachu nebo jiných nečistot.
 ● vystavení výrobku nepříznivému vnějšímu vlivu, zejména vniknutím cizích předmětů nebo 

tekutin (včetně elektrolytu z baterií) dovnitř. 
 ● mechanického poškození výrobku způsobeného nesprávným používáním výrobku nebo jeho 

pádem.

Pokud zboží při uplatňování vady ze strany spotřebitele bude zasíláno poštou nebo přepravní 
službou, musí být zabaleno v obalu vhodném pro přepravu tak, aby se zabránilo poškození 
výrobku přepravou. 

Aktuální seznam servisních středisek naleznete na: www.hyundai-electronics.cz
Případné další dotazy zasílejte na info@hyundai-electronics.cz

Veškeré náležitosti uvedené v tomto záručním listu platí pouze pro výrobky nakoupené 
a reklamované na území České Republiky.

  Typ výrobku: LF670D

  Datum prodeje:             Výrobní číslo:

   Razítko a podpis prodávajícího: 



 ZÁRUčNý LIST                          

ZÁRUčNé PODMIENKy
Na výrobok uvedený v tomto záručnom liste je poskytovaná záruka na dobu 
dvadsať štyri mesiacov od dátumu predaja spotrebiteľovi.
Záruka sa vzťahuje na poruchy a chyby, ktoré v priebehu záručnej doby vznikli chybou výroby 
alebo chybou použitých materiálov.
Výrobok je možné reklamovať u predajcu, ktorý výrobok predal spotrebiteľovi alebo  
v autorizovanom servise.
Pri reklamácii je nutné predložiť: reklamovaný výrobok, originálny nákupný doklad, v ktorom je 
zreteľne uvedený typ výrobku a jeho dátum predaja spotrebiteľovi pripadne tento riadne  
vyplnený záručný list. 
Záruka platí iba vtedy, ak je výrobok používaný podľa návodu na obsluhu a pripojený 
na správne sieťové napätie.
Spotrebiteľ stráca nárok na záručnú opravu alebo bezplatný servis najmä v prípade:

 ● zásahu do prístroja neoprávnenou osobou.
 ● nesprávnej alebo neodbornej montáže výrobku.
 ● poškodenia prístroja vplyvom živelnej pohromy.
 ● používania výrobku pre účely pre ktoré nie je určený.
 ● používania výrobku na profesionálne či iné zárobkové činnosti.
 ● používania výrobku s iným než doporučeným príslušenstvom.
 ● nesprávnej údržby výrobku.
 ● nepravidelného čistenia výrobku najmä v prípade, kedy je porucha spôsobená zvyškami  

potravín, vlasov, domového prachu alebo iných nečistôt.
 ● vystavenia výrobku nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, najmä vniknutím cudzích predmetov 

alebo tekutín (vrátane elektrolytu z batérií) dovnútra. 
 ● mechanického poškodenia výrobku spôsobeného nesprávnym používaním výrobku  

alebo jeho pádom.

Pokiaľ výrobok pri uplatňovaní poruchy zo strany spotrebiteľa bude zasielaný poštou alebo 
prepravnou službou, musí byť zabalený v obale vhodnom pre prepravu tak, aby sa zabránilo 
poškodeniu výrobku prepravou. 

Aktuálny zoznam servisných stredísk nájdete na: www.hyundai-electronics.cz
Prípadné ďalšie dotazy zasielajte info@hyundai-electronics.cz

Všetky náležitosti uvedené v tomto záručnom liste platia len pre výrobky nakúpené a reklamované 
na území Slovenskej Republiky.

SK

  Typ prístroja: LF670D

  Dátum predaja:             Výrobné číslo:

  Pečiatka a podpis predajca: 



 KARTA GWARANCyJNA                            

WARUNKI GWARANCJI
1) Niniejsza gwarancja dotyczy produktów produkowanych pod marką HYUNDAI,  

zakupionych w sklepach na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 
2) Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
3) Naprawy gwarancyjne odbywają się na koszt Gwaranta we wskazanym  

przez Gwaranta Autoryzowanym Zakładzie Serwisowym.
4) Gwarancją objęte są wady produktu spowodowane wadliwymi częściami i/lub defektami 

produkcyjnymi.
5) Gwarancja obowiązuje pod warunkiem dostarczenia do Autoryzowanego Zakładu  

Serwisowego urządzenia w kompletnym opakowaniu albo w opakowaniu gwarantującym 
bezpieczny transport wraz z kompletem akcesoriów oraz z poprawnie i czytelnie wypełnioną 
kartą gwarancyjną i dowodem zakupu (paragon, faktura VAT, etc.).

6) Autoryzowany Zakład Serwisowy może odmówić naprawy gwarancyjnej jeśli Karta  
Gwarancyjna nosić będzie widoczne ślady przeróbek, jeżeli numery produktów okażą się 
inne niż wpisane w karcie gwarancyjnej a także jeśli numer dokumentu zakupu oraz data 
zakupu na dokumencie różnią się z danymi na Karcie Gwarancyjnej.

7) Usterki ujawnione w okresie gwarancji będą usunięte przez Autoryzowany Zakład  
Serwisowy w terminie 14 dni roboczych od daty przyjęcia produktu do naprawy przez zakład  
serwisowy, termin ten może być przedłużony do 21 dni roboczych w przypadku  
konieczności sprowadzenia części zamiennych z zagranicy .

8) Gwarancją nie są objęte:
• wadliwe działanie lub uszkodzenie spowodowane niewłaściwym użytkowaniem  

(np. znaczące zabrudzenie urządzenia, zarówno wewnątrz jak i na zewnątrz, zalanie  
płynami itp.) lub użytkowanie niezgodne z instrukcją obsługi i przepisami bezpieczeństwa

• zużycie towaru przekraczające zakres zwykłego używania przez indywidualnego  
odbiorcę końcowego (zwłaszcza jeżeli był wykorzystywany do profesjonalnej lub innej  
czynności zarobkowej)

• uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi (w tym: wyładowaniami  
atmosferycznymi, przepięciami sieci elektrycznej, środkami chemicznymi,  
czynnikami termicznymi) i działaniem osób trzecich

• uszkodzenia powstałe w wyniku podłączenia urządzenia do niewłaściwej instalacji  
współpracującej z produktem

• uszkodzenia powstałe w wyniku zalania wodą, użycia nieodpowiednich baterii  
(np. ładowanych powtórnie baterii nie będących akumulatorami)

• produkty nie posiadające wypełnionej przez Sprzedawcę Karty Gwarancyjnej
• produkty z naruszoną plombą gwarancyjną lub wyraźnymi oznakami ingerencji przez osoby 

trzecie (nie będące Autoryzowanym Zakładem Serwisowym lub nie działające w jego  
imieniu i nie będące przez niego upoważnionymi)

• kable przyłączeniowe, piloty zdalnego sterowania, słuchawki, baterie
• uszkodzenia powstałe wskutek niewłaściwej konserwacji urządzenia
• uszkodzenia powstałe w wyniku zdarzeń losowych (np. powódź, pożar, klęski żywiołowe, 

wojna, zamieszki, inne nieprzewidziane okoliczności)
• czynności związane ze zwykłą eksploatacją urządzenia (np. wymiana baterii)
• zapisane na urządzeniu dane w formie elektronicznej (w szczególności Gwarant  

zastrzega sobie prawo do sformatowania nośników danych zawartych w urządzeniu,  
co może skutkować utratą danych na nich zapisanych)

• uszkodzenia (powodujące np. brak odpowiedzi urządzenia lub jego nie włączanie się) 
powstałe wskutek wgrania nieautoryzowanego oprogramowania.

9) Jeżeli Autoryzowany Zakład Serwisowy stwierdzi, iż przyczyną awarii urządzenia są  
przypadki wymienione w pkt. 8 lub nie stwierdzi żadnego uszkodzenia, koszty serwisu oraz 
całkowite koszty transportu urządzenia pokrywa nabywca.
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10) W wypadku wystąpienia wypadków wymienionych w pkt. 8 Autoryzowany Zakład  
Serwisowy wyceni naprawę urządzenia i na życzenie klienta może dokonać naprawy  
odpłatnej. Uszkodzenia urządzenia powstałe w wyniku wypadków opisanych w pkt.  
8 powodują utratę gwarancji.

11) Wszelkie wadliwe produkty lub ich części, które zostały w ramach naprawy gwarancyjnej 
wymienione na nowe, stają się własnością Gwaranta.

12) W wypadku gdy naprawa urządzenia jest niemożliwa lub spowodowałaby przekroczenie 
terminów określonych w pkt. 7 a także kiedy naprawa wiązałaby się z poniesieniem przez 
Gwaranta kosztów niewspółmiernych do wartości urządzenia Gwarant może wymienić  
Klientowi urządzenie na nowe o takich samych lub wyższych parametrach.  
W razie niedostarczenia urządzenia w komplecie Gwarant może wymienić jedynie  
zwrócone części urządzenia lub dokonać zwrotu zapłaconej ceny jednak wówczas jest  
upoważniony do odjęcia kosztu części zużytych lub nie dostarczonych przez użytkownika 
(np. baterii, słuchawek, zasilacza) wraz z reklamowanym urządzeniem.

13) Okres gwarancji przedłuża się o czas przebywania urządzenia w Autoryzowanym  
Zakładzie Serwisowym.

14) W wypadku utraty karty gwarancyjnej nie wydaje się jej duplikatu.
15) Producent może uchylić się od dotrzymania terminowości usługi gwarancyjnej gdy  

zaistnieją zakłócenia w działalności firmy spowodowane nieprzewidywalnymi  
okolicznościami (tj. niepokoje społeczne, klęski żywiołowe, ograniczenia importowe itp).

16) Gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie zawiesza praw konsumenta wynikających  
z niezgodności towaru z umową sprzedaży.

17) W sprawach nieuregulowanych niniejszymi warunkami mają zastosowanie przepisy  
Kodeksu Cywilnego.

Uszkodzenie wyposażenia nie jest automatycznie powodem dla bezpłatnej wymiany  
kompletnego urządzenia. Jeżeli reklamujesz słuchawki, pilota, kable przyłączeniowe lub inne  
akcesoria NIE PRZySyŁAJ całego urządzenia. Skontaktuj się ze sprzedawcą lub producentem  
w celu uzgodnienia sposobu przeprowadzenia procedury reklamacyjnej bez konieczności  
przesyłania całego kompletu do serwisu.

Kontakt w sprawach serwisowych: Digison Polska Sp. z.o. o., Tel. (071) 3577027, Fax. (071) 7234552, 
internet: http://www.digison.pl/sonline/, e-mail: serwis@digison.pl
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